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S ib iiu ,  4 Septemvrie st. v.
Era în cele din urmă câteva luni, —  

nu seim dacă tot mai e şi acum, —  vorba 
de oare-care încercări pentru realisarea unei 
apropieri între concetăţenii noştri saşi şi 
actualul guvern, ba, după-cum par a fi 
înţeles unii oameni mai sanguinici lucrul, 
chiar de un fel de alianţă întemeiată pe 
„identitatea de interese“ între Saşi şi 
Maghiari.

Mărturisim, că nu seim despre în
treagă această afacere nimic afară de ceea-ce 
am putut afla de prin (pare, mai ales de 
prin cele din Cluj, care timp de câteva 
săptămâni erau neobosite în ceea-ce pri
vesc© exprimarea dragostei patriotice faţă 
cu „fraţii“ Saşi.

Dintr’un articol publicat sânt acum 
câteva săptămâni în „ P e s t e r  L l o y d “ 
am măi tras apoi şi conclusiunea, că gu
vernul ungar va fi având cuvinte de a 
produce deocamdată în cercurile politice 
germane impresiunea, că doresce în toată 
sinceritatea să-’i împace pe Saşii, care se 
bucură de particidare simpatii şi de o par
ticulară consideraţiune în Germania, deşi 
nu constituiesc decât abia a opta parte a 
poporaţiunii germane din ţerile coroanei 
ungare.

Situaţiunea pare a se fi schimbat în 
cele din urmă două săptămâni, căci diareic 
din Cluj ’i-au mai slăbit din dragoste pe 
„fraţii“ Saşi, ba sönt acum câteva «pile 
„ P e s t e r  L l o y d “, luând drept punct de 
plecare o corespondenţă din Ardeal, pu
blicată în „ N a t i o n a l  Z e i t u n g “ din 
Berlin, îi taxează pe unii dintre Saşi drept 
asmuţători contra statului ungar şi spune, 
eă înţelegerea între Saşi şi guvern nu este 
cu putinţă, câtă vreme Saşii nu le vor 
pune frâu acestor asmuţători.

Ei bine, în ce consistă această as- 
muţare ?

Guvernul ungar cheltuesce an cu an 
sume foarte însămnate, pentru-ca să ţină 
opiniunea publică europeană în curent 
despre cele ce se petrec în ţerile coroanei 
ungare, şi este oare-cum de sine înţeles,

că Germanii, Francezii, Italienii şi cele
lalte popoare culte îşi iau informaţiunile 
pespre cele ce se petrec la noi aproape 
numai din cjiare întreţinute ori plătite, cel 
puţin, de guvernul nostru. De aceea, că
lătorind prin ţerile din Apus, adese - ori 
süniem uimiţi de buna opiniune, pe care' 
oamenii o au despre patria noastră, adese
ori întâlnim oameni, care ne pismuesc pen
tru libertăţile de care ne bucurăm, noi 
fericiţii fii ai fericitei Ungarii.

Şi nu putem cere, ca toţi aceşti 
oameni să vină aici, să va(j.ă cu ochii lor 
şi să se încredinţeze din propria lor in- 
tuiţiune, dacă sânt ori nu lucrurile aşa, cum 
le sciu ei. Tot atât de puţin putem cere 
dela dînşii, ca să ne creacjă când le spu
nem noi adevăratul adevăr, căci pe noi 
nu ne cunosc şi guvernul a purtat de 
grije, ca să le dee o rea opiniune despre 
noi. Şi apoi, —  la urma urmelor, — ce le 
pasă Germanilor, Francezilor, Italienilor 
ori poate chiar Englezilor de suferinţele 
Românilor ori ale popoarelor slave din 
ţerile coroanei ungare.

Cât pentru ţerile dela Răsărit, grijea 
noastră! Cu popoarele dela Răsărit avem 
relaţiuni, ele se interesează de soartea 
noastră, ele sciu, care sânt greutăţile, cu care 
ne luptăm, şi martor ni-e bunul Dumnedeu, 
că ne dăm toată silinţa, ca numai prin 
noi să poată câştiga Maghiarii simpatiile , 
acestor popoare. Şi nici că vor câştiga 
Maghiarii simpatii în aceste ţeri câtă vreme 
se vor folosi, cum se folosesc astăcji, de 
întregul aparat al puterii publice, ca să 
ne jignească pe noi în desvoltarea noastră 
firească: urgisit va rămână numele lor, 
precum urgisit e astăzi, câtă vreme nu 
vor avă nobila ambiţiune, de a-’şi câştiga 
titluri la iubirea noastră.

Tot astfel Germanii şi cu deosebire 
Saşii în ceea-ce privesce Germania şi în 
genere Europa cultă. Ei sânt o parte 
din lumea apuseană, se bucură de sim
patii în această lume şi au relaţiuni cu 
aceia, pe care (fiarele întreţinute de gu
vern îi duc în eroare. Dacă ei spun, că

nu este adevărat ceea-ce se (jice în aceste 
(fiare, lumea îi crede ori devine, cel puţin, 
mai interesată de cele ce se petrec la noi 
şi caută informaţiuni directe şi vrednice 
de creífémént. Şi e destul, ca un om lu
minat şi doritor de bine să vină, să stee 
Câteva (file aici şi să privească cu luare 1 
aminte împregiurul seu , pentru-ca să 
pearefă toate ilusiunile, pe care ’şi-le va 
fi făcut cu privire la patria noastră.

Astfel, suferind deopotrivă eu noi, 
Germanii din ţerile coroanei ungare şi 
îndeosebi Saşii, poate chiar fără de voia 
lor, au împlinit o frumoasă misiune cul
turală, trăgând luarea aminte a Germaniei 
şi prin ea a întregei lumi culte asupra 
încordării sociale ce s’a produs în cele 
din urmă două decenii în ţerile coroanei 
ungare —  şi cresce, cresce mereu.

Aceasta îi supără pe Maghiari şi su
părarea aceasta se resuflă în coloanele ofi
ciosului din Budapesta.

Nu trăim pe o insulă aruncată în 
Oceanul-pacific, ci în mijlocul Europei, 
şi sânt lucruri, care astă(fi aici, în mij
locul Europei, nu se pot petrece, fără-ca 
să se scie în cele din urmă şi nu se pot 
sei, fără-ca să se producă o adâncă şi 
generală indignaţiune.

Ear’ în Ungaria se petrec poate ase
menea lucruri.

Sânt însă nedrepţi Maghiarii, când 
presupun, că Saşii ei singuri sânt cei-ce 
le denunţă opiniunii publice europene, şi 
se află în mare eroare, dacă îşi fac ilu- 
siunea, că adimenindu-’i pe Saşi prin con
cesiuni aparente, ca să tacă, nu va mai 
rămână nimeni, ca să spună adevărul. Ade
vărul ese el de el la iveală; dacă nu-’l 
grăiesc oamenii, el rămâne în aier, e purtat 
de vânturi şi străbate pe nesimţite, căci 
atât de hotărîtă este iubirea de adevăr în 
om, încât chiar fără de voie recunoascem 
şi primim adevărul, când el ni se pre- 
sentă.

Şi de aceea ne prinde un fel de milă, 
când vedem opintirile ce fac oficioşii dela 
„ P e s t e r  L l o y d “, (nrul dela 14 Sept.)

ca să resfrângă câteva adevăruri emise în 
„ N a t i o n a l  Z e i t u n g “.

Ne reservăm a reveni mai cu dinadins 
asupra acestor opintiri. De astă-dată scoatem 
la iveală un singur lucru.

Obiectul discuţiunii e aplicarea legii 
pentru introducerea limbii maghiare, ca 
o b i e c t  de s t u d i u ,  în scoalele nema
ghiare.

Legea aceasta, votată de corpurile le
giuitoare şi sancţionată de Coroană, e obli- 
gătoare şi trebue să fi-ne supunem cu toţii. 
Ne şi supunem, numai însă fiindcă sântem 
elemente de ordine şi ţinem să nu-’i creăm 
patriei noastre greutăţi. Nimeni însă nu ne 
poate lua dreptul de a mărturisi, că după 
a noastră părere legea aceasta este una 
dintre nenorocirile patriei noastre, şi de a 
stărui, ca să fie abrogată. Ne supunem şi 
a(fi, şi mâne, şi poimâne, dar’ cerem şi 
a(fi, şi mâne, şi poimâne, ca să fie abro
gată legea, să nu mai fim siliţi a ’i-ne su
pune, căci interesele adevărate ale patriei 
o cer aceasta.

Guvernul însă merge mai departe ca 
legea, ear’ organele executive merg chiar 
mai departe ca guvernul şi în virtutea 
unei legi, care prescrie numai, ca  l i m b a  
m a g h i a r ă  să f i e  obiect de învăţământ, 
zeloşii inspectori stăruie, ca în scoli ne
maghiare să se f i  predee în limba ma
ghiară alte studii.

Dacă este adevărat aceasta, atunci se 
petrece în Ungaria cel puţin acest lucru, 
care trebue neapărat să producă o gene
rală şi adâncă indignaţiune, care cu so
fisme nu se poate înăbuşi.

Maghiarii sânt, —  tot mai sânt încă, — 
mari şi tari şi fac, tot mai fac încă, tot 
ceea-ce vor. Ei, bine! ne supunem, răb- 
dăm, suferim, dar’ un lucru să scie: că 
la iubirea celor ce ne iubesc pe noi şi la 
spriginul celor doritori de progres nu pot 
rîvni câtă vreme astfel se folosesc de pu
terea publică.

Le oferim în fiesce-care (fi iubirea 
noastră frăţească: dacă nu se bucură de 
ea, numai ei înşişi sânt vinovaţi.

Foiţa „Tribunei“.

V ecin ii.
*— Din fantasiile lui N i c o l a e  Gogol .  — 

(Urmare.)

Capitolul VI.
din care cetitorul cu multă lesnire poate se înţeleagă ceea-ce 

cuprinde.
Ori-cât se siliau cei dela judecătorie să 

păstreze secretul, diua următoare scia întregul 
Mirgorod, că scroafa lui Ivan Ivanovici a furat 
jalba lui Ivan Nichiforovici. Cel dintâiu, care a 
divulgat lucrul, a fost chiar uitucul de poliţaiu. 
Aflând şi Ivan Nichiforovici despre aceasta, el 
întreabă numai: „N’a fost una neagră?“

Şi numai acum începu Agafia Fedosseievna 
se-’l asmuţe din tot adinsul pe Ivan Nichiforo
vici: „Cine adecă eşti tu, Ivan Nichiforovici! 
O sé rî(fă lumea toată de tine, ca de un nărod, 
dacă o laşi şi asta sé treacă aşa! Frumos boier, 
vor (fice cu toţii! Ai fi mai neajutorat ca femeia 
bătrână, care-’ţi vinde compoturile ce atât de 
mult îţi plac.“

Şi ea isbuti, neobosita! Ea scociorî de un
deva un ciofligar, un om nici prea bătrân, nici 
prea tinăr, soios, stricat de vărsat, îmbrăcat în- 
tr’un palton de coloare închisă, destrămat şi 
petecit în coate, prototipul unui advocat-cârcio- 
car. Cişmele ’şi-le ungea cu smoală, la fiecare 
ureche purta câte o peană, ear’ de unul dintre 
bumbi atîrna de un şireţel drept călimară o

sticluţă în formă de băşică. Era în stare să 
mănânce dintr’odată nouă sarmale de vardă şi 
mai băga şi pe a (fecea în buzunar. Dar’ şi era 
capabil de a îngrămădi pe o coală timbrată mai 
multe şicane şi apucături decât ce un cetitor ar 
pute să cetească, fără-ca se mai şi strănute şi 
tuşească din când în când. Această creatură atât 
de puţin asemănată cu făptura omenească scor- 
moli, iscodi, scrise şi peteci pănă-ce nu scoase 
în cele din urmă la capăt următoarea jalbă:

„Cătră judecătoria de ocol din Mirgorod, 
din partea nobilului Ivan, fiiul lui Nicbifor Dov- 
goştşin.

„Cu privire la acţiunea nobilului Ivan, fiiul 
lui Nichifor Dovgoştşin, contra nobilului Ivan, 
fiiul lui Ivan Pererepenco, faţă de care judecă
toria de ocol din Mirgorod a dat prea multe 
dovedi de îngăduinţă.

„însă prevaricaţiunea scroafei, ţinută pănă 
acum în secret, a ajuns şi la cunoscinţa persoa
nelor străine. Această procedere criminală şi prea 
multă îngăduinţă cade însă direct în sarcina ju
decătoriei, deoare-ce scroafa e un dobitoc fără 
de pricepere, căruia nu ’i-se poate face împărtă
şire despre ordonanţele guvernului, care însă 
tocmai de aceea e cu atât mai potrivit pentru 
răpirea unui act oficial. De aici resultă cu toată 
evidenţa, că mai adese-ori menţionata scroafă a 
a fost instigată să sevîrşească această faptă şi 
anume tocmai de adversarul, pretinsul nobil Ivan, 
fiiul lui Ivan Pererepenco, care în mai multe 
rînduri acum a fost dovedit ca tâlhar, conjură- 
rător contra siguranţei vieţii şi pângăritor de cele |

sfinte. Judecătoria din Mirgorod însă, potrivit cu 
parţialitatea ce o caracterisează, a dovedit că în taină 
aprobă această persoană, căci fără de aprobarea ei 
scroafa nici într’un cas nu ar fi putut răspunde 
la însărcinarea de a răpi actul, fiindcă judecă
toria din Mirgorod are destui servitori de can
celarie; e destul să facem aici amintire de sin
gur acel soldat, care totdeauna se află în ca
mera dela întrare, şi care, deşi e chiar orb de un 
oiihiu şi cam schilod de un braţ, tot are cuve
nita capacitate de a alunga scroafa cu un cio
mag. Din aceasta se adeveresce în mod ne
îndoios îngăduinţa judecătoriei din Mirgorod şi 
împărţirea între cei interesaţi a profitului ovre
iesc. Susmenţionatul tâlhar şi nobil Ivan, fiiul 
lui Ivan Pererepenco rămâne deci nepedepsit 
pentru pungăşia lui. De aceea eu, nobilul Ivan, 
fiiul lui Nichifor Dovgoştşin, o aduc aceasta la 
cunoscinţa judecătoriei din Mirgorod, făcend tot
odată declaraţiunea, că dacă nu se va procura 
jalba deturnată fie dela scroafa neagră, fie dela 
nobilul Pererepenco, complicele ei, şi nu se va 
lua asupra ei potrivit cu dreptatea o botărîre în 
favorul meu, eu, nobilul Ivan, fiiu al lui Nicbifor 
Dovgoştşin, voiu face din causa acestei îngădu
inţe contrare legii arătare la înaltul tribunal şi 
voiu supune în toată regula causa deliberării 
acestuia.

„Nobilul din cercul Mirgorodului Ivan, fiul 
lui Nichifor Dovgoştşin“.

Această jalbă nu lipsi a produce efectul 
ei. — Judecătorul, ca de obiceiu oamenii buni 
de inimă, era un poltron. El se adresă la se

cretar. Secretarul însă se mărgini a face de 
câteva ori „hm! hm!“ în vreme-ce în faţa lui 
se ivise echivocul zimbet diavolesc, cu care pri- 
mesce Satana pe nenorociţii ce vin să caute ocro
tire la el. Un singur mijloc mai rămânea: să îm
pace pe cei doi prietini. Cum să se pună însă 
aceasta, la cale, după-ce toate încercările făcute 
pănă acum fuseseră zadarnice? Hotărîrea de a 
face o ultimă încercare nu reuşi nici ea, fiindcă 
Ivan Ivanovici declară scurt şi lămurit, că nu 
voiesce se scie nimic de împăcare, ba chiar se 
şi năcăji. Ivan Nichiforovici le întoarse şi el spa
tele mijlocitorilor şi nu era chip se scoţi o vorbă 
din el. Acum procesul se începu cu repeziciunea 
extraordinară, de care se pot fali judecătoriile 
noastre! Actele se presentară, fură protocolate, 
provă(lute cu număr, şnuruite, puse la indice şi 
aşedate în dulap, unde zăcură, zăcură şi zăcură 
— un an, al doilea, al treilea an. Multe fete mari 
se măritară; Mirgorodul se spori cu o stradă 
nouă; judecătorul perdu un dinte şi două măsele; 
în curtea lui Ivan Ivanovici alergau mai mulţi 
copii ca mai nainte (bunul Dumnetjeu scie, de 
unde ’i-a cules); Ivan Nichiforovici clădi în ciuda 
lui Ivan Ivanovici un nou coteţ de gâsce, deşi la 
oare-care depărtare de cel vechiu, şi în genere, 
clădi şi clădi mereu în partea despre Ivan Iva
novici, încât aceste două persoane respectabile 
nu mai aveau putinţa de a se vedé. Ear’ causa 
zăcea în cea mai bună ordine în saltarul dela 
judecătorie, care părea marmorat de multele pete 
de cerneală ce erau pe el. (Va urma).
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Ori poate că n’au trebuinţă de ea, —  
ei, poporul atotcutropitor, care n’are decât 
sé dee cu piciorul în pământ, pentru-ca 
lumea întreagă sé se cutremure şi totul 
sé li se închine şi supună ? !

R evistă politică.
S i b i i u ,  4 Septemvrie st. v.

Cu toate că înainte de a pleca Prin
cipele Alexandru Rusia prin representantul 
seu din Sofia a declarat, că ea nu va 
ataca independenţa, libertatea şi drepturile 
Bulgariei şi se va reţine dela ori-ce ame
stec în afacerile interne ale aceleia, tot 
Rusia cea oficială astătfi nu voesce sé mai 
scie nimic de aceste promisiuni. Nu nu
mai „Journal de St. Pétersbourg“ le re- 
voacă în toată forma, dar’ şi pe cale di
plomatică se îngrijesce Rusia, ca cabine
tele marilor puteri sé scie, că  g u v e r n u l  
Ţ a r u l u i  n ’a l u a t  n i c i  un  a n g a g i a -  
m e n t  de f e l u l  c e l u i  d e f i n i a t  de  
P r i n c i p e l e  A l e x a n d r u  î n  p r o c i a -  
m a ţ i u n e a  sa .  Se vede? că cei din 
Petersburg sünt gata a nu exclude din 
viitorul lor program de acţiune nici cele 
mai extensive mésuri. Eată ce ’i-se scrie 
din Petersburg diarului „Pester Lloyd“ 
despre opinia publică ce domnesce în 
astă privinţă:

„Deocamdată guvernul nu e înclinat pentru 
nici o acţiune militară în Bulgaria, din contră 
doreace, ca Bulgarii să-’şi aducă înşişi în ordine 
afacerile lor, sperând, că pe această cale va 
pute fără amestec direct şi cruţând sentimentul 
de neatîrnare al Bulgarilor, sé etableze cu atât 
mai mai’e efect o nouă eră a influenţei rusesci 
în ţeară. Faptul, că guvernul deocamdată nu 
se gândesce la o ocupaţiune, e cu atât mai im
portant, cu cât faţă cu un asemene pas Ger
mania s’a arătat de tot indiferentă, de nu cumva 
’l-a chiar recomandat şi încuragiat, pănă-ce An
glia tace şi nu dă representanţilor lor de aici 
nici o instrucţiune. înseşi evenimentele din Bul
garia vor fi de o influenţă hotărîtoare, şi dacă 
curentul autirusesc ar deveni acolo prea puternic, 
aceasta ar produce în Rusia o tempestate şi ar 
mîna pe Ţarul a se hotărî într’o anumită direc
ţiune. Două fapte rămân între toate împregiu- 
rările clare: că dela afacerea Pendseh-ului în
coace Rusia nu se mai teme de Anglia şi că 
Germania se teme tare de Francia; — r e s u l 
t a t u l  e apoi  a c e l a ,  că Ruş i i  se s i mt  
d omni  ai s i t u a ţ i u n i i  ş i-’şi p e r m i t  pe Zi 
ce me r g e  t ot  mai  m u l t “.

Contele R o b i 1 a n t va presenta p a r- 
l a m e n t u l u i  i t a l i a n  numai decât după 
întrunirea lui o c a r t e  v e r d e  d e s p r e  
a f a c e r i l e  b u l g a r e .  Din această co- 
lecţiune a actelor diplomatice resultă, pre
cum se asigură din Roma, că atitudinea 
politică a cabinetului italian pe timpul 
celor mai noue evenimente din Peninsula- 
Balcanică a fost inspirată de acea voinţă 
firmă, de a nu admite nici o violare a 
tratatului de Berlin, precum nici vre-o in- 
tervenţiune militară, care stă în contrazi
cere cu principiul autonomiei naţionale. 
Se Zice acolo, că Rusia, a cărei purtare 
faţă cu Bulgaria a fost la început agre
sivă, ar fi făcut schimbare de front vé- 
Zendu-se în faţa atitudinei unanime a Ita
liei şi a Engliterei faţă cu încercările sale 
de invasiune.

Cea mai nouă „carte verde“ cuprinde 
încă un şir de depeşe de a le  c o n s u l u 
l u i  i t a l i a n  p r e l f i n g ă  c u r t e a  din  
V i e n a, care ar documenta în mod destul 
de drastic politica nesigură a cabinetului 
austriac în cele dintâiu Ţile după 21 
August.

Din aceste acte resultă mai departe, 
că oamenii politici erau foarte neliniştiţi 
din causa atitudinei principelui de Bismarck 
faţă cu Rusia. După întrevenirea d-lui 
de G i e r s  cu principele de B i s m a r c k la 
Franzensbad pertractările şi împărtăşirile 
dela cabinet la cabinet au stagnat pe un 
moment, şi K á 1 n o k y  cel pétruns de 
greutăţile situaţiunii ar fi fost acela, 
care spre a face odată capét nesiguranţei, 
a desfăcut nodul gordian prin recercarea 
ce a făcut-o direct în Berlin, ca G e r- 
m a n i a  s é  se d e c l a r e  f ă r ă  s f i a l ă ,  
d a c ă  a p r o a b ă  s a u  nu a p r o a b ă  
p r o c e d e r e a  R u s i e i  î n  c e s t i u n e a  
b u l g a r ă .  La aceasta principele de Bis
marck sé fi declarat, că  a b d i c a r e a  
P r i n c i p e l u i  A l e x a n d r u  ar f i  u n i 
c u l  mi j l o c ,  de  a î m p e d e c a  o in- 
t e r v e n ţ i u n e  m i l i t a r ă  a R u s i e i  în  
P e n i n s u l a - B a l c a n i c ă  şi  i s b u c n i -  
r e a  u n e i  c o n f l a g r a ţ i u n i  e u r o p e n e .  
După aceste sé fi urmat apoi o viuă 
schimbare de idei între puteri, şi ca
binetul italian cu scopurile sale clare şi

hotărîte, pe care ’şi-le-a propus, sé fi des- 
voltat o acţiune însemnată în această pe- 
riodă plină de pertractări încurcate.

Din C o n s t a n t i n o p o l s e  depeşează, 
că o r e a l e g e r e  a P r i n c i p e l u i  A l e 
x a n d r u  p r i n  S o b r a n i a  c e a  ma r e  
nu va fi a p r o b a t ă  d i n  p a r t e a  
P o r ţ i i .

„Moskovski Viedomosti“ ventilează 
cestiunea n o u  ei a l e g e r i  de p r i n c i p e  
în B u l g a r i a  şi Zice, c& tractatul de 
Berlin admite posibilitatea alegerii, e nu
mai întrebare, că în faptă nu se va în
tâmpla aceea, că Principele Alexandru se 
va institui direct şi că adevărata alegere 
se va lăsa la înţelegerea puterilor. în 
această înţelegere ar zăcâ deocamdată şi 
greutăţile principale.

„ P r z e g 1 a d “ din Cracovia împărtă- 
şesce, că în  c e r c u r i l e  o f i ţ e r i l o r  
r u s e s c i  d o m n e s c e  o p i n i u n e a ,  că 
un r é s b o i u  a u s t r o - u n g a r - r u s e s c  e 
i n e v i t a b i l .

Rusia şi Bulgaria.
Cetim în „ T e l e g r a p h u l “ urmă

torul ai’ticol:
După scirile ce ne-au fost transmise de fi

rul electric, Rusia rău se căesce, că a făgăduit 
Bulgarilor independenţa principatului lor. Diarele 
ruse vorbesc cu uşurinţă, ba unele chiar cu bat
jocură despre proclamaţiunea ce Principele Ale
xandru a dat la abdicarea sa şi alaltăieri 
„Journal de St. Petersbourg“ declară într’uu 
stil cu două înţelesuri, că Rusia nu a putut 
sé se oblige întru nimic faţă cu principele. 
Agenţii ruşi în Bulgaria au fost însărcinaţi 
de a da numai de scire poporului bulgar, 
că guvernul imperial e gata de a întrebu
inţa toată influenţa sa ca sé împace partidele şi 
sé redee ţerii linişte şi pace. De aceea el, adecă 
guvernul rus, nu va refusa guvernului provisor 
din Sofia, alcătuit în mod legal, ajutorul seu, 
având nădejdea, că acesta din urmă nu se va 
lăsa de a fi condus de interese de partid, ci va 
lucra numai spre binele general al ţerii.

Acest limbagiu al gazetei oficioase e foarte 
ciudat în felul seu şi se deosebesce foarte mult 
de cuvintele, pe care Principele Alexandru, basat 
pe răspunsul Ţarului, le-a dat în proclamaţiunea 
sa. Despre libertatea şi independenţa Bulgariei, 
articolul gazetei oficioase ruse nici nu pomenesce, 
ci fagăduesce numai ajutorul binevoitor, ce Rusia 
va da guvernului provisor. Dar’ şi acel ajutor 
este strîns legat cu o condiţiune: dd. Stambuloff, 
Mutcuroff şi Caraveloff vor trebui sé aibă în ve
dere numai binele ţerii, ear’ nici decum vre-un 
interes de partid. Avertismentul ce se dă Bul
garilor prin aceste câteva cuvinte e nu se poate 
mai desluşit. Stambuloff şi Mutcuroff erau, primul 
în Tîrnova, secundul în Filipopol, iniţiatorii contra- 
revoluţiunii în favorul Principelui Alexandru. Aceşti 
doi îi sânt dedaţi cu trup şi suflet şi cu dragă inimă 
’l-ar readuce în triumf la tronul Bulgariei. Ce pri- 
vesce pe Caraveloff, s’a dovedit cu siguranţă, 
că pe nedrept a fost acusat de a fi luat parte 
la revoluţiunea din 9 August săvîrşită de o 
mână de şarlatani politici; s’a probat cu evidenţă, 
că n’a tradat pe Principe şi că n’a lucrat în 
comun cu mercenarul rus, Zancoff. Şi el, cu 
toate că nu e un duşman atât de înverşunat al 
Rusiei, după-cum sânt cei dui colegi ai sei din 
regenţă, vrea şi stăruesee, ca independenţa pa
triei sale nici sé nu fie atinsă.

Aşadară e bine constatat, că precând ga
zeta oficioasă rusă din St.-Petersburg cere, ca 
guvernul provisor al Bulgariei sé nu se conducă 
de interesele de partidă, îl avertisează totde
odată, ca nu care cumva sé lucreze contra Rusiei. 
De acuma înainte sé nu fie în Bulgaria decit 
o singură partidă: partida rusească.

Mare ne este teama, că articolul din „Jour
nal de St. Petersbourg“ prevestesce retragerea 
făgăduinţei rusesci şi că chiar de astâZi cei de 
pe malurile Nevei au de gând sé respecteze in
dependenţa Bulgariei numai întru cât Bulgarii 
se vor supune fără nici o şovăire tuturor po
runcilor venite din palatul Ţarului.

Pe de altă parte se vorbesce cu multă te
meinicie, că marea Sobranie va realege pe Prin
cipele Alexandru. E foarte caracteristică pentru 
zăpăcaela constituţională ce actualmente dom
nesce în Peninsula-Balcanică, scirea, cumcă că
peteniile din Rumelia sânt firm decişi pentru 
realegerea Principelui. Acuma se nasce întrebarea : 
pot oare aceştia lua parte la realegerea lui Ale
xandru ca domnitor al Bulgariei?

După tractatul din Berlin ei n’au acest 
drept. Dar’ sciut este de toţi, că tractatul din 
Berlin seamănă întocmai cu un drapel ciuruit 
de gloanţele résboiului şi că o gaură mai mult 
sau mai puţin nu valorează aşa mult. Se poate

însă întâmpla prea bine, ca Rusia, care şi în 
timpul revoluţiunii din Filipopol, era apărătoarea 
cea mai înfocată a acelui tractat, să respingă 
ori-ce amestec al deputaţilor rumelioţi în alegerea 
principelui, fiindcă ea scie, că aceştia vor vota 
cu toţii pentru Principele Battenberg. Realegerea 
sa ar fi o lovitură sdrobitoare pentru politica 
rusă şi cei dela Neva vor întrebuinţa toate mij
loacele legale şi nelegale, ca Alexandru să nu 
fie reales. Mai ântâiu va veni rubla, a cărei 
putere de convincţiune s’a probat atât de des 
în Orient, atât la creştini cât şi la Turci; şi dacă 
rubla nu va reuşi, apoi desigur va veni — forţa.

Şi într’o ocupaţiune consistă pericolul.
Sânt mulţi însă, cari conduşi de un fel 

de optimism amăgitor nu véd, că crisa a ajuns 
la punctul culminant şi că tocmai acum se vor 
nasce cele mai mari greutăţi.

Nu-i vorbă, acele greutăţi şi primejdii pot 
fi înlăturate decătră puterile europene, însă nu
mai atunci, când toată Europa se va pune pe 
lucru şi nu va lăsa, ca Bulgaria sé fie terenul 
de experimente al unei singure puteri, care după 
tractatele existente nu are dreptul de a juca 
acest rol excepţional.

Dar’ uni-se-vor toate puterile pentru a pune 
o stavilă poftelor cuceritoare ale colosului dela 
Nord? Eată ceea-ce este greu de credut şi numai 
viitorul ne va pute da răspuns la această în
trebare.

C orespondenţe particu lare
ale „Tribunei“.

Przemysl, 13 Septemvrie 1886.
Mult on. Redacţiune! Cu privire la acelea 

ce se vor întâmpla Mercuri în 15 1. c., cu oca- 
siunea visitării fortificărilor de aci decătră 
Maiestatea Sa, îmi permit a Vă comunica unele 
date sigure (cele din „P. Napló“ nu se potri
vesc toate).

Maiestatea Sa sosesce Mercuri la 8 oare 
a. m. din Grodek aci şi după ceremonialul înda
tinat la gară, vor pleca numai decât în calese 
preste Krowniki la fortul I Siedliska (cel mai 
mare dintre toate) apoi la fortul XIV Hurko, 
de acolo pe strada Leopolei, întrare în oraş, care 
este de acum decorat cu tot felul de stindarde, cu 
2 porţi de triumf şi de-alungul uliţii, care o va 
percurge Maiestatea Sa, cu rînduri de stîlpi de 
20 m. înalţi şi 30 metri distanţă de cătră olaltă.

’ Pe fiecare stîlp se va afla un stindard, porţile 
de triumf una la intrarea în oraş decătră Leo- 
pole, alta la podul preste San decătră Iaroslau 
sânt foarte frumos făcute şi îmbrăcate în cetenic, 
ajunşi la podul preste San se vor schimba caii 
şi vor pleca la fortul VII Letownia IX Ujkowice,
X Orzechowce (aci la 1 oară se va lua dejunul)
XI Dunkowicki şi XII Zurawica, de aci vor
pleca la staţiunea Zurawica, de unde cu trenul 
călătorie spre Viena; în suită vor fi Archidu- 
cele Albrecht şi Rainer, ministrul de résboiu şi 
inspectorul general de geniu. Prinţul de coroană 
călătoresce cu ataşaţii puterilor străine fără a 
descăleca în Przemysl cătră Krakau —- Viena. 
General inspec. de geniu a venit încă astăzi aci, 
ministrul sosesce mâne si vor rămâne ambii aci 
încă câteva fjile. Corespondentul.

Beiuş, 1/13 Septemvrie 1886.
Cel mai mare merit al fericitului Samuil 

Vulcan, Episcopul de odinioară al OrăZii-Mari 
fără îndoială a fost clădirea gimnasiului din 
Beiuş.

’L-a clădit între grele împregiurări pentru 
Români, ’l-au costat multe osteneli şi mari jertfe, 
cu toate aceste, în opintirea lui nimic nu ’l-a 
împedecat de a traduce în faptă nobila sa inten- 
ţiune, el a pus în sfîrşit temelia unui institut 
românesc în Valea-Crişului.

înzestrat dela natură cu însuşiri bune, om 
cu prevederi înalte, fericitul Episcop a aflat de 
bine, că pentru respândirea luminii în poporul 
român din Valea-Crişului locul cel mai potrivit 
e Beiuşul.

Şi nici nu s’a înşelat.
Numai de atunci vieaţa românească a în

ceput să iee un avent puternic în Valea frumoasă 
a Crişului, ear’ ea se respândia de aici cu în
cetul şi în cele mai depărtate locuri.

Frumoasă suvenire a lăsat fericitul Episcop 
urmaşilor sei. Mândri trebuie să fie urmaşii 1 u i de 
o astfel de suvenire, căci mulţi, foarte mulţi au 
crescut şi au primit învăţătură în acest institut. 
Pe unde ei sânt aşeZaţi, totdeauna îşi vor aduce 
aminte, că ce bunătate nemărginită a fost pentru 
ei gimnasiul de aici.

Nu sciu; mai au cunoscinţă elevii de odini
oară, cum se petrec aZi lucrurile la gimnasiul 
din Beiuş; ceea-ce sciu e, că ar dori să scie 
cum înaintează tinării şi cum se ţine seamă în 
institut de mersul literaturii românesci în direcţia 
cea nouă.

Au cuvânt să scie şi cuvântul lor e legi
tim, pentru-că ei sânt acum părinţii copiilor de 
aZi ce 'şi-’i trimit aici, ear’ copiii lor sânt partea 
cea mai fragedă a corpului nostru: sânt vlăstarii 
neamului nostru . . . .

Ne sângeră inima de durere însă, când ni 
se spune, că aZi institutul e în părăgănire.

Voinţa reposatului Episcop Olteanu a fost 
de a transfera pe vrednicul şi iubitul director 
de atunci Teodor Kővári şi a-’l suplini cu o 
persoană agreabilă lui. A părăsit bătrânul Kő
vári gimnasiul, lucrurile n’au mers mult mai bine; 
s’a deschis după aceea cu încetul portiţa, prin 
care să poată întră mai lesne intenţiunile pro- 
tivnicilor noştri.

Cei-ce sânt în fruntea gimnasiului trebue 
să scie, că numai pană atunci au încrederea 
publicului român, pănă-când se scie, că nobila lor 
chemare ’şi-o împlinesc cu sfinţenie: cum n’o 
fac asta, îndată părinţii nu mai sânt hotăriţi să-’şi 
trimită copiii la şcoala lor.

Le punem acum modesta noastră întrebare, 
atât Sfinţiei Sale directorului, cât şi clarisimilor 
profesori, că ce intenţiune au, de stăruiesc se 
meargă pe calea apucată de pănă acum?

Stăruim şi noi hotărît să ne dee răspuns, 
că ce voiesc să facă, şi dacă au vre-o intenţiune 
serioasă, să ni-o spună lămurit, ca să seim şi noi 
a câtea oară bate.

E mai presus de ori-ce îndoeală, că ei, 
dela director pănă la dascălul din norme, sânt 
puşi acolo în serviciul publicului român ca să 
înainteze cultura şi literatura noastră în Valea- 
Crişului. Nu pentru ei s’a clădit gimnasiul, ci 
pentru tinerimea română, şi ei ar comite păcatul 
cel mai greu, când îşi permit luxul, ca sub firma 
gimnasiului românesc să crească tinerimea contrar 
intenţiunilor marelui fundator.

E vorba de copiii noştri, de partea cea mai 
fragedă şi scumpă a corpului nostru.

Jertfim cea mai mare parte din truda vieţii 
noastre, numai şi numai ca să ne putem vedé 
copiii crescuţi în direcţia sănătoasă potrivită firii 
Românului,

Cum ne vom simţi însă, când seim cu po- 
sitivitate, că ceea-ce dăm mai bun din avutul 
nostru, nici pe departe nu răspunde dorinţelor 
noastre legitime ?

Ce mângâiere putem ave noi, părinţii, când 
vedem cu ochii, că sânt suferiţi la gimuasiu şi 
astfel de dascăli, cari numai menirea de a cresce 
tinerimea nu o au ?

Unde e liniştea noastră sufletească, că la 
bătrâneţe ne vom vedé copiii crescuţi de aşa, că 
îşi vor împlini cu sfinţenie chiămarea pe ăst pă
mânt? Unde e eeuivalentul avutului nostru, că 
copiii noştri vor fi crescuţi de aşa, că ne vor face 
numai onoare, nouă şi neamului lor?

Cunoascem bine atitudinea directorului ac
tual precum şi a unor dascăli, ce îl încungiură 
cu atâta dragoste. Avem la îndemână date po
sitive, de ni se svîrcolesce părul în cap la ce
tirea lor. O spunem dela început, că mimai de 
unii e vorba, onoare celoralalţi.

Să nu împingă însă lucrurile pănă într’a- 
colo, ca părinţii să le spună într’o bună dimi
neaţă, că nu mai sânt vrednici să li se încre
dinţeze copiii pe mâna lor. Să nu ne amărască 
Zilele, căci destul de amărîte sânt ele din partea 
protivnicilor noştri. Prin jertfe mari şi sudori 
crunte ne câştigăm pânea de toate Zilele; 3 părţi 
din ea o dăm copiilor noştri; ne învârtim, ne 
svârcolim, dăm eea mai bună parte a vieţii noastre 
pentru câştigarea hranei lor sufletesci, — şi pentru 
toate aceste, nici mângâierea să nu o avem, ca 
copiii noştri să crească sub dascăli buni şi destoi
nici .............?

Ajungă odată, că ei sânt chiămaţi spre a 
uşura calea copiilor noştri, ear’ nu spre a li-o în
greuna. Şi dacă mai este în ei un sentiment de 
pudoare, vor apuca calea firească; vor fi ei atât 
de precauţi, ca să nu aştepte pănă în sfîrşit 
osânda opiniei publice.

Preasfinţia Sa Episcopul Pavel ’şi-a câ
ştigat multe merite pentru gimnasiul din Beiuş. 
Un nou titlu ’şi-ar câştiga şi încă cel mai mare, 
când am sei, că el însuşi a îmbrăţişat de astă- 
dată causa educaţiunii tinerimii dela gimnasiul 
de aici, înzestrând corpul didactic cu puteri noue, 
sănătoase şi vrednice de a li se încredinţa cre- 
scerea tinerimii.

Preasfinţia Sa cunoasce prea bine starea 
lucrurilor de aici, s’a şi pronunţat odată, înaintea 
unui vrednic dascăl: „Aştept timpul priincios; 
acum sânt silit să tac; când voiu vedé însă, că 
lucrurile apucă pe povârnişul fatal, voiu striga 
una, şi atunci să nu li se pară, că le strig 
prea tare“.

De atunci a trecut o bucată bună de vreme; 
lucrurile merg tot mai rău, ear’ Preasfinţia Sa 
află de bine să tacă şi aZi.

Preasfinţia Sa e un prelat, care lucrează 
cu mult tact, scie ce face, şi când face. Ar fi 
foarte bine şi la timp potrivit să-’şi arunce pri-
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virea la gimnasiul de aici; sS-’şi acuire 
puteri bune didactice, în ale căror mâni să li 
se încredinţeze erescerea copiilor noştri. Are 
3Ő spriginească oameni destoinici în pedagogie, 
să-’i adune prelűngá sine, ca pe elementele 
cele mai sănătoase, căci e vorba de noi şi de 
viitorul nostru.

Se facă numai Preasfinţia Sa, ca gimna
siul să lucreze conform inten ţi unilor marelui fun
dator, să iee o direcţie potrivită menirii sale şi 
se nu se trăgăneze de pe o cji pe alta pănă-ce 
sentimentul publicului român să fie revoltat de 
cele ce se petrec aci.

Dacă lucrurile nu vor lua altă direcţie, sunt 
sigur, că îi vor împinge pe părinţi să nu-’şi mai 
ţrimită copiii la gimnasiul din Beiuş, ear’ asta 
bu cred să o voească nici Preasfinţia Sa.

Călătorul.

Şcoala de fete din Sibiiu.
Publicăm astăzi discursul rostit de dl 

vice-preşedinte al „Asociaţiunii“, Ilustri- 
tatea Sa dl consilier Iacob Bologa, la fe
stivitatea de ieri.
Onorată adunare, Onoraţilor Domni si stimatelor7 f f

Doamne 1
Când în faţa şi aiului maréi adunări gene

rale a „Asociaţiunii transilvane pentru literatura 
fomână şi cultura poporului român“, ţinută la 
17/29 August 1883 în Braşov, am afirmat şi fără 
de nici o contrazicere s’a recunoscut:

că n’a fost cu putinţă, ca să sufere un popor 
cult şi deajuns luminat atât de îndelungat şi atât 
de cumplit, cât şi cum a suferit poporul român;

că la secularele suferinţe ale poporului ro
mân a contribuit în mod esenţial prea puţina 
cultură a masselor lui, nelucrarea spiritualelor fa
cultăţi ale acestor masse;

că adevărata fericire a indivizilor, a fami
liilor şi a popoarelor întregi o produce şi o asi
gură numai adevărata lor cultură;

că totalitatea, sau cel puţin maioritatea Ro
mânilor trebue să fie pătrunsă de convingerea, că 
numai cultura lui în toate direcţiunile îl poate 
ferici, îl poate înălţa la vaZa şi demnitatea, ce-’i 
compete după legile naturii, şi

că prin urmare poporul român, dacă vrea 
să fie fericit, şi să ocupe şi el un loc onorific 
între celelalte popoare, trebue să se cultive cu 
o r i - ce  p r e ţ  în massele sale, şi încât numai se 
poate, deopotrivă în ambele sale sexe;

când tot cu acea ocasiune n’am tras la în- 
doeală, ci din contră am recunoscut pe temeiul 
dureroasei noastre istorii, că nisuinţei Românilor 
de a se cultiva, s’au pus în trecut destule pe
deri de acelea, pe care ei — durere — nu le 
putură delâtura, care însă au contribuit prea mult 
ia degradarea lor intelectuală şi materială, la umi
lirea lor;

când am afirmat, şi cu consimţementul co
mun, am recunoscut toate acestea, atunci când 
era la ordinea dilei şi se discuta cu toată serio
zitatea cestiunea înfiinţării unei scoale pentru fe
tiţele române: am mărturisit totdeodată şi am re
cunoscut implicitmente ceea-ce mărturisesc şi re
cunosc acum apriat şi curat cu vie voiă, că o 
mare parte a vinei, carea a causat actuala noastră 
stare culturală neîndestulitoare o au dus strămoşii 
şi moşii noştri cu sine în groapă — în mormânt, 
— ear’ o altă parte a acelei vini o au purtat 
strănepoţii şi nepoţii lor, o purtăm încâtva cbiar 
şi noi înşine.

Să căutăm puţintel îndărăt la lungul nostru 
trecut şi pe temeiul cunoscinţelor istorice, culese 
dintr’însul, să nu hesităm a mărturisi fără de a 
me teme -de vre-o contraprobă, că nici moşii şi 
strămoşii noştri, nici nepoţii şi strănepoţii lor 
n’au purtat necesare grije de erescerea şi instru
irea sexului lor femenin; că nici unii nici alţii 
nu s’au îngrijit de acea curăţire, de acea lu
strare a diamanţilor lor proprii, carea ar fi fă
cut posibilă o mai abundantă, o mai folositoare 
răspândire a binefăcătoarelor lor rade; că pentru 
a cultiva după cuviinţă femeia română s’a făcut 
preste tot sau prea puţin, sau mai nimic.

Dar’ e probabil prea posibil, ca în contra 
acestor mărturisiri să ’mi-se facă şi acum, cum 
’mi-se făcu. alaltăieri decătră un însemnat ne
român, acea observaţiune, acea obiecţiune: că 
preliingă toată nesuficienta îngrijire de cultivarea 
femeii române, ea — femeia română — a fost 
totdeauna şi este şi adi bună, bravă, basa şi 
decoarea neamului românesc; ea emulând în 
virtuţi cu masculinul sex românesc întrece pe 
acesta în cele mai multe privinţe.

Da, aşa e ! Mărturisesc şi eu cu nespusă 
plăcere şi mulţumire, că e fundată obiecţiunea 
amintită; în nici un mod însă nu ’mi-se va pute 
clătina credinţa şi convicţiunea, că femeia ro
mână devenia încă şi mai bună, şi mai bravă, 
Şi cu mult mai folositoare neamului seu, dacă 
’i-se dede erescerea şi instrucţiunea inomis ne- 
sesare.

De o asemenea credinţă, de o asemenea 
convicţiune a fost pătrunsă şi condusă „Asocia- 
ţiunea transilvană“ atunci, când a început a 
alerga şi femeii române întru ajutor; când în 
urmă şi pe temeiul mai multor concluse ale adu- 
părilor ei generale a dispus o mai mare folo
sire a mijloacelor sale materiale spre cultivarea 

pemeninului sex român; când în mod definitiv 
p i nestrămutabil a decis ea, chiar în adunarea 
fcenerală, sus-citată, ca se se r i d i c e  şi se se 
p ) s t r u e z e  ai ci  în S i b i i u  o s c oa l ă  s u 
p e r i o a r ă  cu i n t e r n a t  p e n t r u  f e t i ţ e l e  
r o mâ n e  din p r op r i i l e  ei mi j l oace .

Tot de o asemenea credinţă şi convicţiune a 
fost pătruns şi condus şi comitetul numitei aso- 
ciaţiuni, care, ca putere executivă a făcut tot

posibilul pentru realisarea intenţiunilor, pentru 
executarea decisielor mandantelui seu.

A îngrijit acest comitet, ca să se edifice 
casa, în carea vine a se etabla „Şcoala pentru 
fetiţele române şi internatul ei“, astfel, încât să 
corespunZă în toate privinţele scopurilor, spre 
care s’a ridicat. A provădut comitetul nostru 
această casă cu toate utensiliile necesare. A an- 
gagiat de mentori, de conducător şi conducătoare, 
de profesori şi profesoare la şcoala din cestiune 
şi internatul ei de acelea fiinţe române, care 
prin erescerea, însuşirile şi pregătirile lor ne dau 
cele mai solide garanţii despre buna reuşire a 
întreprinderilor „Asociaţiunii“ privitoare la cul
tură. A adus comitetul menţionat lucrul la acel 
stadiu, care face posibilă deschiderea şi folosirea 
acelei scoale superioare civile, împreunată cu in
ternat, pe carea o a ridicat „Asociaţiunea tran
silvană pentru literatura română şi cultura po
porului român“ pentru fetiţele române.

în numele acestei „asociaţiuni“ şi ca re- 
presentant al ei, al proprietarei casei, în carea 
ne aflăm, şi carea s’a şi binecuvântat după da
tina noastră strămoşească, vin eu deci acum când 
după scrisoarea, ce-’mi voiu permite a o ceti, 
Preastimatul nostru Domn Preşedinte nici cu 
această ocasiune nu ne poate îmbucura cu pre- 
senţa sa, vin — Z*c — eu în calitatea mea de 
vice-preşedinte, a mulţumi mai ântâiu cordial- 
mente onorabilului public adunat aici, într’un 
număr atât de mare, pentru bunăvoinţa şi inte- 
resarea de lucru, cu carea asistă la această festi
vitate ; a presenta şi a recomanda după aceea 
onorabilului public corpul mentorai şi profesoral 
al scoalei menţionate în stimabilele persoane: a 
d-lui Dr. Daniil P. Barcianu, a d-rei baronese Elena 
Popp, ale dlor Enea Hodoşiu, Septimiu Albini, 
Sabin P. Barcianu şi a d-rei Aurelia Filipescu, 
pe carii, ca atari: ca director, directriţă, profe
sori şi profesoare, îi salut şi îi întroduc în şcoala 
desamintită şi în internatul e i; vin a concrede 
acestor mentori, profesori şi profesoare, tot ce 
avem noi mai scump, fetiţele noastre, speranţele 
noastre, şi a-’i ruga ferbinte: să grijească de 
aceste plăpânde fiinţe ca de lumina ochilor lor; 
vin a Z,ce scumpelor copile, care se află de 
faţă, şi care de aZi încolo vor fi eleve ale scoalei 
acesteia: să ascultaţi, scumpele mele, necondiţio
nat şi întru toate de mentorii, profesorii şi pro
fesoarele, cărora vă încredinţăm; vin în urmă 
a deschide, şi deschid cu „DumneZeu să ajute!“ 
şcoala civilă pentru fetiţele române a „Asocia
ţiunii transilvane“ şi în chei u Z'riînd : „Amin!“

Eată si discursul rostit de dl director 
Dr. Daniil P, Bărcianu.

Onorate Domnule vice-president,
Stimaţilor Domni şi Doamne!

La toate popoarele cu aspiraţiuni de cul
tură, urmând chiar principiului despre împărţirea 
muncei, f eme i a  a avut un însămnat rol la pro
movarea culturii. Şi cu cât această cultură a 
ajuns se fie mai intensivă, cu atât mai respectată 
a fost femeia şi lucrarea ei. Femeia ca adevă
rata întemeiătoare a familiei a pus basele civi- 
lisaţiunii omenesci, şi este un adevăr, care nu se 
poate tăgădui, că societatea, în care respectul 
faţă de femeie scade, în care legăturile familiare, 
ale căror cei mai gingaşi păzitori, tocmai femeile 
sunt, încep a se dărăpăna, este pe drumul cel 
mai sigur de a ajunge la abisul peirii.

Şi la noi Românii femeia a avut cea mai 
însămnată parte la cultura, de care ne bucurăm 
aZi, şi dacă avem aZi năravurile şi datinele, care 
le avem, dacă avem graiul, ce-’l vorbim, şi care 
face din noi neamul de oameni, c a r e  s unt em,  
f e me i i  române suntem datori cu mulţumită, căci 
ea ni le-a păstrat şi ea ni le-a dat.

Abunăseamă dar’, că, în vederea acestor me
rite, „Asociaţiunea transilvană pentru literatura 
română şi c u l t u r a  poporului român“ a făcut, 
ceea-ce a făcut, şi ridicând aici în Sibiiu un 
templu, consacrat culturii femei i ,  n’a făcut alta, 
decât să aducă un tribut de recunoscinţă aceleia, 
care are cele mai legitime titluri la această re
cunoscinţă. Privind noi această operă a Aso
ciaţiunii trebue să fim cuprinşi de o legitimă 
mândrie, căci precum Englezul, — abunăseamă 
unul din popoarele cele mai valoroase, şi care 
scie ce va se Z'c& încrederea în sine, — cu deo
sebită satisfacţie Zi°e> când poate Z'ce> despre 
sine am a selfmade man'1, sânt oare-eare din 
p r o p r i a  mea putere şi prin p r o p r i a  mea vred
nicie m’am ridicat la ceea-ce sâut, aşa şi Aso- 
ciaţiunea transilvană şi împreună cu ea Românii 
faţă cu acest institut, consacrat culturii, cu sa
tisfacţie putem Zice: nl n o s t r u  este, noi ’l-am 
făcut din propriile mijloace, noi ’l-am ridicat din 
propriile noastre puteri, fără să fi primit şi fără 
să fi cerut ajutor dela alţii, decât tot dela noi.

Ridicând „Asociaţiunea transilvană“ acest in
stitut pentru înaintarea culturii femeii a voit, ca 
în s c o a 1 ă să se facă cu putinţă fetiţelor să-’şi 
câştige o cultură generală mai aleasă a spiritului 
şi a inimii şi în i n t e r n a t  să ’şi câştige o cre- 
scere mai potrivită cu trebuinţele vieţii; la aceste 
însă se mai adaugă ceva, ce pănă acum nu s’a 
făcut şi nu s’a putut face: ca adecă această cul
tură în graiu românesc să li se predee şi cu graiul 
mânesc să le între în suflet şi în inimă. Căci 
judece ori-cine cum va voi, adevăr netăgăduit 
rămâne, că cultura, adevărata cultură, numai prin 
graiul propriu se poate întemeia şi propaga, şi 
acela, care prin mijlocirea graiului străin crede 
că mai uşor va ajunge la această ţintă, se amă- 
gesce pe sine, sau voiesce se amăgească pe 
alţii. Cultura, care voim noi să fie dată în 
această scoală superioară cu internat fetiţelor 
noastre, nu voim însă să fie de felul aceleia, care, 
îndestulindu-se cu ce are şi preamărind numai ce 
e al seu, exclude ori-ce înrîurinţă de cultură 
străină, ci noi tocmai voim să primim şi să asi
milăm din cultura altora, ceea-ce este mai bun 
şi mai frumos, acomodându-o firei noastre şi 
felului nostru de a fi.

Mulţi poate vor fi judecând, că lux am 
făcut cu această scoală cu internat, că Asociaţiu
nea prea mult a j e r t f i t  din mijloacele sale în 
favorul acestei scoli. Insă în faţa datoriei ce 
avem faţă de femee, nu despre j e r t f i r e  poate 
fi vorba. Nu j e r t f ă  este ceea-ce s’a făcut, ci 
o eloenr« de capital, care nouă, desigur însă ur
maşilor noştri, va aduce cea mai însemnată şi 
mai frumoasă dobândă. —

încredinţând comitetul „Asociaţiunii transil
vane“ şcoala şi internatul conducerii noastre, noi 
personalul didactic şi mai ales directorul şi direc- 
toara internatului, sântem pe deplin conscii despre 
greutatea misiunii, cu care sântem încredinţaţi. 
Avem însă firma voinţă de a pune toate puterile 
noastre şi de a lucra cu tot devotamentul, ce-’l 
merită causa, pentru-ca misiunea nouă încredinţată, 
să o ducem la bun sfîrşit. Seim că greutăţile 
începutului mari vor fi, că de multe-ori puterile 
nu ne vor ajunge, pentru a satisface dorinţelor 
D-Voastre şi ale noastre, sperăm însă, că vom 
afla la D-Voastre spriginul şi încuragiarea, atunci 
când trebuinţa va cere.

— Şi acum, voi fetiţelor, cari veţi fi eleve 
ale acestei scoale superioare cu internat, care 
în folosul vostru s’a ridicat, să nu uitaţi nici 
odată Ző binele ce vi s’a făcut prin înfiinţarea 
acestei scoale, să aveţi deapururea în vedere, 
ceea-ce însemnele de pe frontul edificiului scoalar 
vă arată: adecă să fiţi neobosite ca albina în 
lucrările voastre şi asemenea ei, să vă adunaţi 
tot felul Ie cunoscinţe folositoare, să învăţaţi a 
păstra ce aţi adunat prin diligenţa voastră, şi 
precum arată indicatorul între cele două embleme 
ale diligenţei şi păstrării, să învăţaţi a preţui 
ceea-ce este mai scump: t i mp u l ,  pe care să 
nu-’l lăsaţi să treacă fără a-’l folosi spre tot ce 
e bun şi frumos. Dacă voi astfel veţi urma, 
vă veţi face mai ântâiu vouă înşivă o mulţumire 
sufletească, veţi face bucurie şi plăcere părinţi
lor voştri, cari cu iubire nemărginită caută ia 
voi, şi în fine ne veţi face mulţumire nouă tuturor 
şi mai ales „Asociaţiunii transilvane“, care această 
scoală frumoasă pentru voi o a făcut! — Şi 
precum vom face cu toţii ceea-ce trebue să făcem, 
aşa să ne ajute D-Zeu!

S i b i i u ,  15 Şeptemvrie n. 1886.
Dr. D. P. Barcianu.

C r  o n  i c ă.
Decorările trimişilor Regelui Carol.

Trimişii Regelui Carol din România la curtea im
perială din L u b i e n au fost decătră Maiestatea 
Sa d i s t i n ş i  p r i n  decor a ţ i  uni.  Ministrul 
S t u r d z a  a primit marea cruce a ordinului 
Leopoldin, ear’ maiorul Ş o mă n e s c u  crucea de
comtur a ordinului „Francisc-Iosefin“.

#
Sciri militare. Excelenţa Sa comandantul 

de corp FML. baron de Sc h ö n f e l d  a sosit 
aici ieri după ameaZi dela manevrele din Murăş- 
Oşorbeiu. — In 18 1. c. n. vor sosi dela ma
nevre trupele garnisoanei de aici.*

Amânarea dietei ungare. „Budapestei- 
Tagblatt“ aude, că guvernul are de gând să 
a mâ n e  d i e t a  i me d i a t  d up ă d e s cbi  d e r ea 
ei. Ca u s a  acestei botărîri e de a se căuta î n 
î m p r e g i u r ă r i l e  s an i t a r e .

Curentarea unui főispán unguresc. în
„Pol i ze i  V e r o r d n u n g s b l a t t “ din Viena se 
curentează főispánul comitatului Bistriţa-Năsăud, 
baronul De s i d e r  Bâ n f f y ;  totodată orga
nele autorităţilor sânt provocate, a a r e s t a  pe 
n u mi t u l  f ő i s pán ,  d a c ă  v a  pune  pi
c i o r u l  pe p á me n t  aus t r i ac ,  deoare-ce 
a c e l a  a î m p e d e c a t  o a u t o r i t a t e  în f u n c 
ţ i u n e a  ei of i ci al ă .  (Este afacerea cu comi- 
siunea judecătorească din Bucovina, despre care 
am făcut şi noi amintire în nrul 195 al anului 
curent.) *

Falsificare. Ministerul reg. ung. de agri
cultură şi comerciu a încunosciinţat camera co
mercială şi industrială din Cluj, că unii fabricanţi 
austriaci i m i t e a z ă  f a b r i c a t e l e  de p o s t a v  
din B r a ş o v  şi S i b i i u ,  şi apoi prin agenţii 
lor le răspândesc ca f a b r i c a t e  a r d e l e n e s c i  
şi le pun în circulaţiune. Negustorii, ce aparţin 
camerei comerciale din Cluj, se fac atenţi la aceste, 
şi sânt recercaţi a desluşi publicul asupra even
tualelor abusuri.

*
Térgul de ţeară din Sibiiu a fost destul 

de bic-e cercetat, ceea-ce se atribue timpului 
frumos, care a favorisat de astădată târgului. 
Cu toate aceste mulţi industriaşi, precum, tu
narii, curelarii etc., au s i mţ i t  f o a r t e  l i psa  
c u m p ă r ă t o r i l o r  din Români a .

*
Cholera nostras în Festa. în Pesta s’au 

ivit Zdele din urmă mai multe caşuri de cholera 
nostras. De Luni pănă Marţi s’au bolnăvit de 
acest morb 8 persoane, dintre care 4 au murit.

Ordonanţe ministeriale
pentru introducerea legii comunale (Art. XXII din 1886.)

N-rul 38,506.
VI. b.

Ordonanţă circulară.
(Urmare.)

Deoare-ce în virtutea §-ului 86 forul jude
cătoresc e dator a încunosciinţa pe autoritatea 
administrativă superioară, care antisti comunali 
sânt traşi în judecată pentru despăgubiri, dacă 
acţiunea de despăgubire va fi pornit dela muni
cipiu ori dela comună, datoria autorităţilor va fi 
de a stărui pe de o parte pentru pertractarea 
grabnică şi cu succes a ei, ear’ pe de alta, — 
dacă oameni privaţi vor fi făcut acţiunea în pro
priul lor interes şi respectivul antiste e dator a

da socoteli faţă cu municipiul ori faţă cu comuna, 
— a cerceta fără de întârZiere, dacă nu cumva 
din relaţiunile de raţiociniu resultă vre-o preten- 
siune faţă cu respectivul antiste şi dacă nu trebue 
poate să iee din timp cuvenitele măsuri pentru 
incassarea pretensiunilor de felul acesta.

Din contră, în caşuri de vexaţiuni neînte
meiate publicul comitatens va ave chemarea de 
a purta grije, ca antistele comunal expus la ase
menea vexaţiuni să fie spriginit în procurarea 
mijloacelor sale de apărare.

Cu privire la disposiţiunile §-ului 105 invit 
publicul comitatens să influenţeze asupra acelor 
organe ale municipiilor şi ale comunelor cu ma
gistrat reglementat, care sânt în drept de a croi 
pedepse privitoare la menţinerea ordinei, ca să 
aplice aceste pedepse fără de nici un abus de 
putere oficială şi având cu toată consciinţa în ' 
vedere cererile Zreptăţii şi ale activităţii şi numai 
acolo, unde în adevăr cere trebuinţa, ear’ dacă 
vor fi luat odată hotărîrea de aplicare, să o şi 
execute numai decât cu toată energia, pentru-ca 
acest mijloc pentru apărarea intereselor servi
ciului public să fie întrebuinţat cu succes.

Publicul comitatens are totodată să fie cu 
priveghiare, ca banii incurşi din asemenea pe
depse, pe care organele de percepţiune au să-’i 
predee în timp de 24 oare, să între punctual în 
fondul de pensionare al notarilor comunali.

Ordonanţa, prin care se precisează măsu
rile de constrîngere contra martorilor, care re- 
fusă a se presenta în afaceri disciplinare ori a 
fasiona, şi se regulamentează supunerea la ju
rământ a martorilor, — ’i-se va trimite publi
cului comitatens deodată cu ordonanţa emisă 
în cestiunea punerii în’ aplicare a legii pentru 
procedura disciplinară administrativă.

în capitolul privitor la chivernisirea averii 
comunale aî legii §§-ii 115, 116 şi M7 lărgesc cer
cul de înrîurire al municipiului în ceea-ce pri- 
vesce controlul asupra intereselor materiale ale 
comuuelor astfel, ca de o parte, cu toată negli- 
genţa şi cu toate omisiunile premeditate ale res
pectivelor organe comunale, să fie păstrată or
dinea cuvenită în chivernisirea averii comunale, 
să se conserve în întregitatea ei averea şi drep
turile comunei şi în genere interesele materiale 
ale comunei să fie ferite de pagube, eară de 
altă parte, ca în caşul, când interesele comu
nale ar suferi vre-o păgubire, să treacă în 
această privinţă sarcina respunderii asupra au
torităţii administrative, care este chemată şi în
datorată a supraveghia şi a controla şi de acea 
înzestrată totodată şi cu mijloace puternice.

Invit dar’ pe publicul comitatens să con
sidere ca datorie a sa de a face la timp şi cu 
toată energia întrebuinţare de mijloacele, pe care 
’i - le pune la disposiţiune legea şi îndeosebi 
§§-ii 115, 116 şi 117, şi să proceadă potrivit cu 
scopul la asigurarea succesului.

Cât pentru disposiţiunea § lui 117, cred de 
cuviinţă a-’i pune publicului comitatens îndeosebi 
în vedere, că vice-comitele, dispunând secuestra- 
ţiunea, va fi dator a-’i face celei mai apropiate 
adunări generale a comitetului municipal comuni
care despre această măsură, şi va fi apoi de 
competenţa acestei adunări generale să iee cele
lalte măsuri ce vor mai fi poate de trebuinţă.

Decisiunea vice-comitelui în ceea-ce privesce 
secuestraţiunea în caşuri de extraordinară urgenţă 
poate să fie fără de întârZiere executată, în care 
cas se admite recursul extra dominium, — alt
fel de regulă numai recursul intra dominium 
e admisibil. (Ya urma.)

D in public.*)
O n o r a t ă  R e d a c ţ i u n e !

Am fost foarte neplăcut surprins prin co
respondenţa ddto Avrig, 25 August a. c. subscrisă 
de loan Stefu tot de acolo şi publicată în n-rul 
202 al „Tribunei“, în care acesta, ca client al 
meu, într’un mod cu totul neusitat îmi cere so
coteală pe calea publicităţii despre cele ce aş fi 
întreprins în afacerea lui matrimonială.

Fără a întră în istoricul procesului lui, mă 
simt dator a reflecta numai la partea, în care 
sânt atins şi timbrat indirect ca om de rea cre
dinţă, fiindcă ’mi-a plătit şi eu nu ’i-aş fi lucrat.

Ce am spus dini client Stefu în mod privat, 
îi spun şi aici în public. Eu ’mi-am împlinit 
cu exactitate datorinţa; căci îndată după întoar
cerea mea, precum însuşi o spune, fără resultat 
dela Părintele protopop Cândea, care n’a voit 
se-’mi pună actele procesuale la disposiţiune, am 
înaintat la Preaveneratul consistor în numele 
clientului o rugare, în care arătând cele expe- 
riate la Părintele protopresbiter Cândea, am 
cerut să-’mi mijlocească extrădarea actelor, spre 
a pute înainta apelaţiune, eventual cerere de 
nulitate. Petiţiunea s’a presentat Preaveneratului 
consistor în 26 Maiu a. c. şi s’a înregistrat sub 
nr. 2961/1886. III. 90 A.

Dacă Preaveneratul consistor pănă acum 
însă n’a resolvat-o, nu sânt eu răspunZător nici 
privatim şi nici publice. Destul că eu relativ 
’mi-am împlinit datoria şi îndată-ce actele din 
cestiune îmi vor veni la mână, ’mi-o voiu îm
plini şi mai departe.

S i b i i u ,  4 Septemvrie n. 1886.
Georgia Bobeş, 

defensor matrimonial.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta redacţia 
nu primesce respunderea.

Posta ultimă.
Budapesta, 15 Septemvrie n. în  

cele din urmă 24 oare s ’ au i v i t  10 
c a ş u r i  de c h o l e r a  ş i  un  c a s  de  
mo a r t e .  Raportul oficial lipsesce încă.

Director: l o a n  S la v ic i.
Redactor responsabil: Septimiu Albini.
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E c o n o m i c .
Târgul de rîmători în Steinbruch. In 14 Sept. n. 

8’a notat: unguresci bătrâni g r e i —.— cr. pănă —.— cr. 
unguresci grei, tineri 43.‘/a cr. pănă 44.— cr., de mijloc 
44.— cr. pănă 44.'/2 cr., uşori 45.— cr. pănă 46.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea —.— cr. pănă —.— cr., de 
mijloc 43.— cr. pănă 44.— cr., uşoară 45.— cr. pănă 
46.— cr., r o m á n c á é i  de Ba k o n y ,  grei —.— cr. pănă 

•— cr., transito de m ij 1 o c —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori — .— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i  
grei 41.— cr. pănă 42.— cr., transito de mijloc —.— cr. 
pănă —.— cr., transito uşori 41.— cr. pănă 42.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4 
cumpeniţi la gară.

Cursul la  bursa de mărfuri din Budapesta
dela 14 Septemvrie st. n.

Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74-—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
f l. — pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.65 pănă 9.05, (de 
Pesta) 72—74 Kilo f l. — .—  pănă — , 74—79 Kilo 
fl. 8.60 pănă 9.—, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl .—.— 
pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.65 pănă 9.05, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.55 
pănă 8.70, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.55 pănă 8.90.

S 5 c a r  a (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.60 pănă 6.80.
(Ord nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.45 pănă 7.75; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 8.70 pănă 10.—.
OvSs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.30 pănă 6.50.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 6.50 pănă 6.55; de 

alt soiu f l. 6.45 pănă 6.50.
R a p i ţ a  f l .  9.25 pănă 9.75; de Banat f l. 8.25 

pănă 9.—.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.20 pănă 5.50.

L O T E R I E .
T ra g e re a  din 15 S ep tem vrie  st. n.
Sibiiu: 30 51 36 37 9.

C u r s u l  p i e ţ e i  « l in  S i b i i u
din 16 Septemvrie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.62 vénd. 8.67
Lire t u r c e s c i .......................... „ 11.20 „ 11.25
Im periali....................................  „ 10.20 „ 10.25
Ruble r u s e s c i ..........................  „ 1.20 „ 1.21

B u r s a  d e  B u c u r e s c i .
Cota oficială dela 14 Septemvrie st. n. 1886.

Renta amort. (5°/0) . . . Cump. 97.— vend. 97

B u r s a  « le  R u p a p e s t a
din 15 Septemvrie st. n. 1886.

Kentă de aur ung. 6°/c . . . . . -- .---
n n n n ^°l o ............................... 107.—
„ „ hârtie „ 5°/0 ...............................

împrumutul căilor ferate ung. . . .
94.60

152.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .  . . . . 100.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a. emisiune).............................................. -- .--
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune).............................................. _____
Bonuri rurale ung............................................. 104.75

„ „ „ c u  cl. de sortare . . , 104.75
„ „ „ bănăţene-timişene . . 108.75
„ „ „ c u  cl. de sortare . . . 104.50
„ „ transilvane.............................. 105.—
„ „ croato-slavone.......................... 104.50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . 99.75
împrumut cu premiu ung................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin .

120.50
127.—

Renta de hârtie a u s t r i a c ă ......................... 84.65
„ „ argint austriacă............................... 85.50
„ „ aur a u s t r i a c ă ............................... 118 70

Rosurile austr. din 1860 .......................... 140 —
Acţiunile băncei austro-ungare.................... 863.—

„ „ d e  credit ung....................... 287.50
278.—

Argintul..............................................
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. si ec. „Albina“ 101.50
Galbeni împSrătesci.....................
Napoleon-d’o ri...................................

5.93
9.98

Mărci 100 imp. germ ane.................... 61.70
Londra 10 Livres sterlingi . . , 126.—

Rur. conv. (6°/0) . 
Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a Românie 
împr. oraş. Bucuresci . .
Acţ. de asig. Naţionala . 
Credit mob. rom. . . .
Scrisuri fonciare urbane (5°/, 
Schimb 3 luni . . . .
Societ. const........................
A u r ....................................

87.'/,
270.—

1020.—
32—

100 »/, 
25.138/4 

164.— 
13.90

275
1030

33

101

14 10

Bursa «le Viena
din 15 Septemvrie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
r „ „ n ^ ° / o ...........................................
„ „ hârtie „ 5 » / o .........................................

Im; minutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung......................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
Împrumut cu premiu ung. ....................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung................................
„ V » „ austr.............................

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................................
Londra 10 Livres s te r l in g i ....................................

107 — 
94 65 

152 50

100.50

117.75 
10 490 
10 490 
10 490 
10 490 
10 490 
105 — 
99 75 

120 80 
125 75

84 60
85 25 

118 45 
140.40 
862 — 
288 25 
278 —

Banca generală de asigurare

„TRANSILVANIA“
[286]î n  ^ i l > i i n ,

fundată în anul 1 8 6 8
asig-urează p re lú n g á  condiţiunile cele m ai favorabile:

a ) în  c o n t r a  p e r ic o lu lu i  d e  foc  ş i e x p lo s iu n e  clădiri de 
ori-ce fel, m ărfuri, p roducte  de câm p, m obilii etc.

b) p e  v ie a ţa  o m u lu i în to a te  com binaţiunile, p recum : 
asigurări de cap ita lu ri pe  caşul m orţii şi p en tru  te r-

m inuri fixate, de zestre  şi de rente .

Dela fundarea institutului se plătiră:
Despăgubiri pentru daune causate prin foc 

în a. 1869— 1882 fl.  481,950.41
în a. 1883 
în a. 1884 
în a. 1885

34,761.25
24,778.08
35,702.29

m a 
în a

Sume asigurate pe vieaţă

1869— 1882 f l .  315,301.91 
„ 32,843.101883 

în a. 1884 
în a. 1885

40,084.13
35,843.24

Suma fl.  577,192.03 Suma fl. 424,072.38

1,001.264 f l .  41 cr.
Conform bilanţului pentru 1885 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

5 8 0 .2 3 3  f l .  6 6  c r .

SEÄ“ Prospecte şi formulare se dau gratis.

Desluşiri se dau şi oferte de asigurări se primesc prin D i r e c ţ i u n e  
in Sibiiu (Strada Oisnadiei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale 
şi principale în B r a ş o v  (C. I. Mtinnich), Cl uj  şi A r a d ,  precum şi prin 
Agenturile speciale în locurile mai însemnate.

M ersul tre n u r ilo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1886.

Budapesta—Predeal

Viena
Budapesta  
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vărad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mezo-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
GhirbSu
Nădăşel

Clu]
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
IlaşfalSu
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
Credeai

Bucuresci

T re n
m ix t

11.10
7.40

11.05
2.02
4.12

10.
11.

1
2.
2,
2,
2.
3.
4.
4.
5. 
5.
6
6
7
8

10
11
11
12

1
1
2
3

T ren
accelerat

T ren
om nibus

7.40 
2. 
4.05 
5.45
6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

5.45
6.22
6.47

11.45

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54

1.57
3.11
3.40
4.15 
4.36 
4.56 
5.26

T ren
de

persoane

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2. 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.48
7.03
7.26
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

Pre«leal—Bud a pest a

T re n
de

persoane

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
HaşfalSu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădeşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Vărad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.31
6.52
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10.43 
IU.53 
l l . -  
l l . 15

1.09
3.29
6.38
3 —

T ren
accelerat

4.50
9.32
9.56

10.29

6.03
6.21

7.14
7.48

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

2.15
8 —

T ren
om nibus

7.30
1.14
1.45
2.32
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
10.30
10.50
11.34
11.52
12.41

1.12
1.42
1.51
2.15
3.12
4.59
5.30

10.55
1.23
3.24
7.45
6.05

T ren
om nibus

Bmlapesta—Ara«l—Teius

T ren
om nibus

8—
8.34
8.59
9.56

10.16
11.04
12.17
12.47

1.21
2.02
3.06
3.38
3.54
4.05

5.17
5.25

10-

JVota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branieîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-luiia
Teius

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

Tren
de

porsoane
T ren

om nibus

î i -
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.08
5.21
5.40
6.07
6.26
7.14
7.44
8.12
8.29
8.48
9.13
9.53

10.23
10.46
11.14 
11.41
12.14

12.10

Teiuş—Araţi—Budapesta

8. 
12.00 

5.55
6.05 
6.19 
6.46 
7.
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.41
2.24

Simeria (Piski)—Petroşeni

S im e r ia
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

12.09
12.46

1.35
2.26
3.13
3.51
4.23

2.41
3.25
4.17
5.10
5.58
6.40
7.12

Arad—Ti mi so ară

Teius
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branieîca 
llia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

T ren
de

persoane

9.06
9.26
9.46

10.21
10.38

T ren
om nibus

11.09
11.57
12.20
12.54

1.27
2.31
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44
5.30
6.25
6.46
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6—
3—

T ren
om nibus

3.45 
4.26
4.46 
5.13 
5.37
6.30
6.49
7.14
7.39
7.51
8.21
8.59
9.43

10.02
10.36
10.50
11.05
11.31 
11.45
12.31 

5.12

Tron
do

persoane
Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

5.50
6.17 
6.52
7.18 
7.38

1.11
1.34
2.06
2.32
2.50

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
Copşa mică

8.12
8.36
9.01
9.29
9.52

10.25 
10.45 
11.08# 
11.32 
11.52

6.12
6.32
6.53
7.28
7.45

8.20
6.051

Petroşeni—Simeria (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.55
7.36
8.18
9.02
9.43

10.34
11.13

10—
10.38
11.15
11.55
12.32

1.15
1.46

Timişoară—Arad

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara

9

6.05
6.33
6.58
7.29
7.55
8.14
9.08

5.48 Timişoară
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

5.—
6.19
6.44
7.16
7.47
8.08
9.02

6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

Ghiriş—Turda Turda—Ghiriş

Ghiriş 9.24 4.41 Turda 7.56 3.18
Turda 9.45 5.08 Ghiriş

9 8.21 3.39

Copşa mitră—Sibiiu

Cu eerd ea—Oşorh ei u—Rcgh.-săs.

Cucerdea 2.30 10— 4.05
Cheţa 3.03 10.30 4.35
Ludoş 3.27 10.51 4.56
M.-Bogat 3.37 11 — 5.06
Cipeu-Iernut 4.21 11.37 5.43
Kerelő-Sz.-Pál 4.38 11.57 5.58
Nireşteu 5.05 12.15 6.21
Osorbeiu 5.25 12.34 6.40

l 5.55 1.04
Kcgliinul-săs. 7.54 3.06

Regii .«sás,—Oşorhei u—Cu eerdea

Itegliiuul-săs. 4.31 6.10

Oşorlieiu J 6.20 8 —
6.40 12.35 10.30

Nireşteu 6.59 12.54 10.52
Kerelő-Sz.-Pál 7.22 1.17 11.16
Cipeu-Iernut 7.43 1.38 11.42
M.-Bogat 8.13 2.08 12.16
Ludoş 8.26 2.21 12.31
Cheţa 8.42 2.37 12.48
Cucerdea 9.10 3.05 1.20

Simeria (Piski)—ITniedoară

S im e r ia  (Piski) 
Cérna
Uuiedoara

2.16
2.37
3.60

IJniedoară—Simeria (Piski)

Uuiedoara
Cérna
.Simeria (Piski)

5.10
5.36
5.55

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail derula,


